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Abstract

Under the theoretical framework of generative grammar, this paper employs tree diagram generation
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and feature checking to argue that English middle constructions involve a covert insertion of a “Se”-
like empty category at the LF (Logical Form) level. Se-bearing constructions are a unique morpholog-
ical feature in the Romance languages of the Indo-European family (e.g., French, Spanish), typically
manifesting as a bound form of “se + V”. During generating the tree diagram, the syntactic position of
“Se” and its feature-checking relationship must be considered. Theoretically, “Se” is generally placed
in the Clitic position governed by its relevant verb (V), where it not only forms a c-command relation-
ship with the core verb but also undergoes feature checking by V. From a semantic perspective, Se-
bearing structure primarily conveys reflexive, reciprocal, passive, or absolute meanings. Notably, alt-
hough English lacks overt morphological marking of the “se + V” form in its surface structure, this
formal absence or simplification does not significantly hinder the expression of the aforementioned
semantic functions. English middle constructions best exemplify such semantic features. The study
finds that the generative mechanism of their “Se” component may differ from the overt movement
observed in Romance languages, instead being realized in the form of a covert insertion of a “Se”-like
empty category at the LF level.
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1. 5|8

Wi “Se” Bl 45K e 35 R AVERFAELE TARIA “Se” FIAH RN K4 e — AT 3-8 1 JE W 8 DL A1 28 11
FEAIEF B KR RE i A) L RIUE) BT AFR G 275 DLOR S . WRRL A, VETE P AR
“Se” T BRI ITEE TS, LTS PUL 15 WA AR AR 20 “ Se” A41A S ahial K AL T SRt A I BL S
AL S, WG S5 GRS R T B A R B . S8 T sh S5 M1y — BSOS Rk ) £
FEIG, HAESCGRA T EshMgahif s < m. WZERRIHEE, HRPash i msm x5, pE
WA DX 0 s o Bh 254 5 R T Zh 454 . B ah S M AE FVARAE BRI 57 o AT SR AR AL B TAAE 2R
JEIFLAT TAE: B RGUFEN “Se” ahim 4 MM E R KAk IE; HUGRBOETE MU 4%,
BEAT BETE 5 I T Sh SR AOHEE 20 M s 2E 0405 15 12 08 302 T A 98] (0 A L] S i R sl 85 A HEAT SEE 7>
BrAIBSAIE; S Jai “Se” R VEBEIE MRS LN & R0 AR AE AT AT PR HEAT LI B JE

2. FERIB R
2.1. ERIEEEISHELAR

A i (generative grammar) FR L4 A2 BiiE:, o2 38 B1E 5 %2 %K Noam Chomsky T 20 40 50 4
RENZHEEE TR, WA S, AfiEEe BRI RS, BEMIBNLE S FiEil,
FE . ANVEJATE)F (AR LI [ 1] Chomsky 5RIHIE & W L HIZ X RN Z2 NRNAEMTE S REST, 1
AR HIIE F 17 4. Chomsky i#t— P42 i iE F 2118 5 K A5 i (innateness hypothesis), AN ANFRA KA &E
H 21935 B (Language Acquisition Device, LAD). KL EAFEEYE, Frol LAD AR A0 R AL A 6 15 14
(Universal Grammar, UG). 4 WIBVERIFT H bR, 1E2E 6 i EE P IR SRR, e NRIESRE
TR o AR EES D SBHRP T “Se” shial g, FAEA RIS 1 2= B (empty category) IHE
WRIUE I T Eh S5 M E B (LF) 2 THAAAE “Se” R EWER MR AN IR o 72505 & — Pl e 1) 70 45
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BRI U, BI LF & #{E (LF-copying hypothesis). 1X /&8 f1)7% 1 i) k5 5] (coindexation) 2 58— F
FER ) & W1 ERAE, T AR IR (pronoun) BY E )37 1 (anaphor) HE 348 FR (reference) [2]. 1HIX — & #3542 EHF
BE(SPELLOUT)Z J&« Fattkit kA= T2 4 0(LF) B M . LF SR A 3eih h 3 544 i FRait 7 $2 4k 1 5
BN TR AR

22. “Se” 5 “se+V” &ty

MR EFESL,  “Se” WG XAEEDIRE FEORIE T LR =R 4. 1) JEHE N ge, HALT
B NFRARIHA lli, dat, de ille, -a, -ud JEAR MR, HAEIEE 3 AFRARIE le B les FIARMA, fEAJF R M EE; 2)
JEREPLT 1 se, sEhr T IEAGE sui (M, FIE B SRS AT NFRAIIIARE: 3) W2 H R 115 se, 1H
RS = NFR A (I B PE R Shs ARk T2, Ho DLE R 53l iE B (3], ARTFU RS
=R, B “se+ V7 GEMITEIE TR AT PE A TR R AR R I, R T AR VA AR 70 b HOR J2 A A
AR TRFRARTR B, & R B R B B S B AR (U0 se)5 2 i — [F A4 B RE ik 20 17 %
X WHTZSIERUNEE. WA E. BRMIES). TP E S %2 Maria Moliner %1% 23501 ]
5E XA “verbo pronominal, verbo que se construye con un pronombre reflexivo (H &z, BI5 B kAL 45
G MBI [4]. SRT0, MR HE E AR 2 53 AR T B S8 BB R X, SRR IE 3 R
FiE. D, R POEE A TAEE KRR “ AFRACIR £ME S]] (personal pronoun complement verbs)” -
HIXAN RS, IAREIE, TSP YE A H RSN “verbo pronominal” o 7EVEIE 52 FL IR R RAAARE
“verbe pronominal” , &I T W 115 S EIZEZEI % LR,
EIMAGEIES,  “se+ V7 G5k —BAONASNH, TIEIATIYEA th b, WIRRAEAS) . (H Py A
B HLE S, B “Se” B9 ZUE RS a AR 0 55 B I FH A RS A — 5. “se+ V7 g5
“Se” 18 LR ALY XA E WAL E BRI, T “Se” BRI AL P HE A 1EANETE P EAETEAS
EZER, BATAMAR 1R 2,

Table 1. Pronoun Se conjunction table (French)

= 1. RiA) Se BURCEIT)

PN S L2 Se BH Se
F— AWK je me nous nous
YN tu te vous vous
AR il/elle se ils/elles se

Table 2. Pronoun Se conjunction table (Spanish)

% 2. KKiF Se TIIR(FBIEFIE)

PN L Se =R Se
H— A yo me nosotros/nosotras nos
AW té te VOsotros/vosotroas os
EIEVN S ¢él/ella/usted se ellos/ellas/ustededs se

2.3. HIEIAS “Se” KTERHIXR
TEE A2 B R AW, I (Clitic) 47— JSAERIRG M BRI TR L “g 7 ) H
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TVESSLAFAERIE 5 AL BT RT “ BRI A HAETE & el BRI g9, W 518 3
TE R O RIS . N RDE T R Bahia . IR /iR AR S DI RE T R i 9B . R 2R
VEHESF G . EaEmt i rh, ERAENRSA R g B EEIEH . BT AR E S 31 s AU A
EIHRARDERRIESS, WERERERZY 2T )2 8L A AR s RA T 5% H K E 24 (5], B
H AT ARG R — 2 BT S 3hiA R T R R [6]. XTIl hahaitly, “Se” FRAEWETE XM H
HIfEOURT RECAL AR (g T L, X — IR & EZ RSP IR AR ALEUR A T UL R .

3. % “Se” FAGHEREPIHERHNEES WL SR
3.1. AHZFENUEBRE “Se” A&

EIAGEET, REE . EiES, RS RRE Rk fHE #3). 4an PR A [F 1) =
o ARSI ) B AT AT L2 B ) B R RHEEE, 0] AR A T E D A s [7]. 5
RIEEAR, IRV T ES, ERSEE =K. —KBRYEEIN “Se” Mk, ®onHEIAMHERE
M RV + se (third person)f4 %, Fax B Z B ATEAFRE X Moliner #H, 5 =FKNTHE K
S 2, FaxHRERATF M (construccion de forma espontanea) [4]. 5 =REEAFR R EYIE
X, WAFRRARWE S, T “dia” fad ERE8].

E—NEXA T, EiEEsERESI# (agent); TEMEhH, FiE 2 shERI#IE (patient). {H
BN g5 2 IRFIR IS X IhRE, Bl —/ M) 7R EE R s, WeleE . W Ng)FTR[7][9]:

1) a) Cette robe se lave facilement.

b) Yo me levanto a las siete.

TE(1a)F(1b)H, cette robe (X540 1) BAEF1E, HE TIiEHE EEBIEVEIE; yo (F)BWMIEFIE,
AEFEBTE TR “MARIK” I ——XRPRSASH AL T —MA TS 52 F Z m R aE
XA o VEE AN P 1R Y@ AR S 1A S 4 B X A e AT S, BAEAE DL R 2 S RIS 2
PRFFBh A SR B BB IER U “se laver” ); P EARS) R 0 FARA S shiE 4 & 44 H (G0 “Me levanto”
L “Levantarme” WX B H), HEAKERER T AEREE . XME5ZE S R T HFOE S ERS A
A AN ENE SR, AR AR EVERESE N ik — PRI .

TEVRHE A TR Ak R b, (HEAS) ] 5153 (W0 tenir que)BCHHI, AL “Se” Wm] LIE NiA 4 H
BREE A, RN “V-se” o UKL “UI” HIESLE-NEI9]:

2) a) We must get up at seven.
b) (Nosotros) Nos tenemos que levantar a las siete.

¢) (Nosotros) Tenemos que levantarnos a las siete.

T PHHE A E w1 JC AR IE, 18 nosotros 7E(2b)AI(2c) T I A E , IXFF& PAHTE 18 18 FH =315 .
FEQe)H, “Se” B 5 — AR E BUY 2 nos” LA N A SR 336 78 80 17] R A4 levantar "2 J5 , T B levantarnos”
ik, XFREEb) M EIEREG FEEEGEM . “se+ V7 SR TEAER T EIE WAL
AT Hshas, HAE O R EE I TR B AT HENT . DU EE 9015 B0 SR TR VA HE ZE ME AR A b L i)=
iy, XME TRAARICEEN . NETE S MG, RIEFTEIEAE T “Se” IR AL
(1) 2 14 7% 2br i (overt morphological marker). I 5347 “Se” 5ANAMANER R, 7 LCAFMRIX KRR L
MR RAGRAE . AR AR (1) TP EE AP FE A 1E TP AR A “se” MIEIETASE, & “se” %7 B EL/EDEEK)
“self” , {HIXFPF AN BR T 15 % =X (phonological form, PF)Z1HI, 1 dE2 45 X (logic form, LF)Z1H . #: 5 2,
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f£ PF JZ1H, “Se” RIABMERIEAFRIC; £ LF JZ1H, “Se” 80 M R8I A)EAR1E
TR B S Fr el DA, ARE “Se” fEANAGIM AL T AL ERRS . s Asg Y, 5
AN E A5 Fi P (agentivity), FHARRRACIE “Se” BT DP2 B E . 1M H, XT “Yo me llamo Ana”
XRLE[9], WRI “Se” BT DP2 WIALE, M4 “Ana” gRkE T HIEFIEN AL E ——HF: DP2 18
(LK 1); AT LLE T SpecV’ k., [FN SpecV' A& uhi®E, i H SpecV'E AR DP1 FRIKM G A (-
role)——HEEE SpecV AL B (LK 2). 42 AR, “Se” BEATLLE T DP2 HIfE, AR LLE T SpecV’
AL E . N OIX—a)EAER, R To Ui HARB) 1A Sk bR b —Fh A& shial, T E AR “Se” fEA)HR
R BN TG, H Clitic RER[7]. &5 KU G 7 5 DP2 Ab T-AHERT SOC R V A .

vP
DP1 \'A
Specv' VP

I N

(se)? \' DP2

I
(se)?

Figure 1. Hypothesis of Se’s location I
& 1. Se U BRI

vP
— T~
DP1 \'A
— T~
Specv' VP
N
A% DP2
N
Clitic A"

se

Figure 2. Hypothesis of Se’s location II
2. Se L ERIFRIRI

B 7 =M A A AR R SR IR R uEEIR . RSB A DRE S M B[ 7]. H,
T ZEFRR N A ARE IR e AR IFEA TR YA F A iR T, R ZEI SRR T RIES R T (20),
AR IACIA TG ER “-nos” YENEHRNAL T 308 “levantar” F7, XM RFME E RS IE, HXIFAT
IIRIEER R /2 H R I AT B RS RAE, W JE& HEEANER R, AT, FELE A 2 3 2
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FoAE R AR E TR, EEARYRS “levantarse” , HAELH I RFR R TCIRME(HIE 3 FR).

CP
— T~
SpecCP c
— T
C TP
/\
DP T
/\
T vP
A /\
Tenemos que DP v
| /\
(Nosotros) Specv' VP
/\
v PP

| =~

levantarnos a las siete

Figure 3. Tree diagram of (1c)
B 3. Bl(1e)miE

3.2. FEPERIGEHIR “Se” AKTETERERI ST

NI I, VIR MY E (T “Se” Bhialght, AT ST T S AEAR IR Bl i 77 T
BAPERRVE M T N o S35 T MARAE R AR 8N AR s g ik 7 20, BB (3) [ 10]:

3) Chinese silk sells fast on the international market.

JRALF ] “sell” Asg—A oo &WEhial, moN CESET o EERIRIG)H,  “sell” FERE DAL
i), HIE A — @R R —— S 2RHET o A, IR IEARE “AEEPRTTS
b, P E GRS BB, RO E B — A EE R R AR AR ERESIE, BT RAA
REfENIEENE ; WAGERIL “oeeeee o [ G A S AR 19I5 S, RUORAE S B IFAS B e sl A R R
SRR BB AR 1) 5E SR T E B FIRE B 2 (R R FE LS R o IX AT IE BRI ) (3) B RV S5 H 2 T B 25
FERORIIBEIR B 3 b FVRRAEAZ B4 4k 22 DL B R AT 20 dr o AR RAR, SEBIEA RS BIERH “Se” 3)
BN, SPEFIEANEEFAES M ESR

PG = B 2B BAEME R “Se” , A FUAEN F AT e B i) AR R E SR D RE . JEUAR
VER—A KA 1) “sell” , BVFH TR H B, JRB0H T HEMEZ BB E N 7 A K3 . Carnie
3R T Chomsky [ Y #EBI(WLIE 4), FSHCRMBEARITE S 8515 X [2]. E6 Y B8, FRihE
BB —FOREPHE(SPELLOUT) Z i K A 3)), FRONEAEFE 5 (overt movement); 7 — & LEPFEL
2 RAERRE, FRNBYER S (covert movement). FaVEB SR AN PF 2 )5, KL EAGEEM =%
RAERIRA, 17 A2 18I R SRR A o

Y BARIHEZE R, RN BIA)(3). B SE7E D-Structure JZ (WL 5), W5 B A & 18] I AFAE,
Hee v A B R GeCE SN “sells” , HEHSHEAMGGIAER RN DP. #52, “sells” fEIXH
VEAS KWahial, T HHHA IS R ST R A 15 20 AT, Bk 7 3hial “sell” (1@ o (theta grid). LA
IR = A ) A 1] 5 AN B RO AR AR 7
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X-bar rules The Base
D-Structure
Move &
SPEL‘?\ Insertion
Phonetic Form (PF) Logical Form (LF)
Full Interpretation
Judgement about form

Judgement about meaning
Figure 4. Inverted Y model

B4 Y RE

vP
/\
DP v'
= —
Chinese silk V' PP
PN
\' AdvP on the international market
| I
sells fast

Figure 5. Hypothesis of Sell’s location I
[ 5. Sell L ERYERIRI

SR, “Se” A VEBERE IR A B ] 1998 7T mT LU B LA_E = AN J5 T 14 )

- R 6, H, WA
W SRR ST I Geif . BIEhiA “sell” IFARA KM FLUG A “sell” T A R HR ST
WyE R EARE) T EAT: Ja, MEhiE RS S5 R IO i SEhiA sell AT

/\

vP
/\
DP v'
=~
Chinese silk v' PP
— —
\' AdvP on the international market
RN I
Clitic \' fast
I |
(se) sells

Figure 6. Hypothesis of Sell’s location II
& 6. Sell i B HRIZII
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EAFE RN, JHEE PF ZMARAW “Se” MBS RMEEA. Fitk, BELLL o, A6
B SR e JE1E o 3 45 K4 5k iT LLZE D-Structure J2 1 A IXFEMORPIR BDRFRIE . NMRELIL SR, B & iR sl vr T
PLUE S80S HILTE LF )21, CLSEHUERLE . R4EE Y #3, 78 SPELLOUT 2 J5 1 LF ZTHEA
—/MRE IR 3), XAEREORUE T 9515 S S5 M RRIR B IR 00, BARIE T AR BOEVE & 1

Table 3. Parameter settings for “Se” of English, French, and Spanish
= 3. Wi EIBEBMAPIE “Se” MEHIRE

5] Y A5EAY A EE PHHESF
D-Structure Chinese silk sells fast. Cette robe se lave facilement. Yo me levanto a las siete.
SPELLOUT Chinese silk sells fast. Cette robe se lave facilement. Yo me levanto a las siete.

LF Chinese silk se sells fast. Cette robe se lave facilement. Yo me levanto a las siete.

MAZFRAFEN, FAEAERIE “AEED) - )7 ML EINH MM SR E: JE T3 MAE D-
Structure A1 SPELLOUT )z [ AL -F- ELyZ 8 A PO BIE 4 15 B 2250 o SR, IRk = AR TS AR 10 (4R “ Se ™),
SEOE U ARG . X — ISR ENIE 115 5 & 5T B RIAR 12 5 J 1 AU s 0

SR, PR RS R AR, D808 R B 1 B O B, LA “ She washes the hands” 7,
TEE=FIREE T RE: BHREXGEE CWT) KR @A F) A g L(FRm et . SR H
SR ETBL, BAREEERAE R TR “her” ABFPRE R “the” ; /& “hands” J5
HIAME . TR FE LT, 7] LA 5 N “ She washes her hands” , B34 “ She washes the hands of her father’s” .

4. “Se” AFTIERH(ERSMEMIEIRIBATITIER

— 7, AERRIEIE ] Y BRI TE A TSR AL T HESE . AR K] 4 A& 7, A7 M D-Structure
F| PF Ml LF 2 [A1 2= A B AL A AL (Move) FIld A (insertion) . MM AE FRAEVE I M BE R, A SCHR B 1) B 35 37
(Clitic)ffi N FF A 1Z AR R P2 AT AL #k A (insertion) 7] LA & 42 7E SPELLOUT 2| LF 2 8], [RUtsbAs A 13
A BRI, T LRSS R D0 IE P B A R AL 2

/~  DP movement
head movement
wh-movement
expletive insertion
do-insertion

Move &
Insertion

\_ Clitic insersion

Figure 7. Move and insertion

& 7. FBALFIERA

F—Ti, MWIE X ERE, FNESHRAITE ORI R B A E R AL . FERHE LA A& X-bar 4
W RGAFE BN ILE ), Ak 1 NN E S ORI FIPER- 2] BIE 2395 307
=ARRIE T AW HEE IR, AR INEE R TREE A 1B ) “Se” AR SFIC T % D-Structure.
SPELLOUT Al LF =AM HE . 30X & R 98 Fl G B 24 18 AR sl ial 4 44 & R VE (P (overt) . ARYE LF R Hil{E
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Pi, FIERT “Se” HIRTE D-Structure A1 SPELLOUT BBt At FHARAS, {BS1E LF EHEE EHIE 3
PRERME o 7 BLA B 1 S H Y, SUIETE LF J2 1 7 BRI F L TVEE PG HE T 157 “Se” 4511
B, BIAERE 18 76 B iR A B (covert) ) “Se” R,

5. 418

i “Se” BAMAED 2R RANEE . WIEF1R)H AA EE B ME. REEEAE DX PHZ
Tk = SR “Se” 54, HIXIFASEWRAE A2 2U(LF) R IS5 RS K . STl R ah S M 1E il 5 27
W R —, KBS 25 TX 2 2 “Se” ai BT BRI E S, AQ
ii] “Se” AAERAE IR (Clitic) K FIEALEL, O H SR SR ZRIEIR SR AL IR REHEZL . Sl S KLl 5
W RTRELE LF JZ A7 B E “Se” SR VEMF IR AR o X — UL RENS & BRARRE h 3 4544 3l i) il
TOM A AR AEAZ B R IR R I . JEE R “Se” FATVEWF IR ARy IEifs o sh 45k S L AL i
B TH, REoRANHRZE R GIRZE R RSk O s tdid dar “ B/ s, Hishie
TEEAETE U A)IERE 12 I TR e

SE 3k
[
2
3

] Yule, G. (2023) The Study of Language. 8th Edition, Cambridge University Press.
] Carnie, A. (2021) Syntax: A Generative Introduction. 4th Edition, Wiley-Blackwell.
1 ZEEREE. VHHEFIE se ShiAl M R TR [D]: [ A8 3], M TR AME SN K2, 2008.
] Moliner, M. (2000) Diccionario de Uso del Espaiiol. Edicion Abreviada.
] Rowlett, P. (2007) The Syntax of French. 1st Edition, Cambridge University Press.
6] Zagona, K. (2003) The Syntax of Spanish. 2rd Edition, Cambridge University Press.
1 ERBEIR. R 5 EOUREA S R RIE ], A2 REES, 2015(4): 155-160.
1 NSO PR IE S B OmIM]. b I AME S AR, 2010: 178.
1 A, i BUCHIEF A AM]. Bl SAMEHCE ST RAL, 2014,
]

GrEE, KA. Hp S S AR N 9T B 45 KBRS 1R SR FL[)). AN ENE (A ENE R R,
2022, 45(5): 75-86.
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